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We inform you that our devices which are the 
object of the present operating instructions are 
assigned exclusively for domestic use.

Berlin Germany
OLAN-Haushaltsgeräte

Yours faithfully

Our refrigerators correspond to the main 
demands of the security, hygiene and 
environment protection, according to the 
directives of the EU which is confirmed 
with certificates DIN ISO 9001, ISO 1400, 
ac- cording to the standards established 
within the frames of the EU, they also 
correspond to the Gosstandart of Russia, 
standards of the CIS, which is confirmed 
with the corresponding certificates.

We wish you an effective use of our 
refrigerator.

Under the main idea of a constant 
improvement of the quality of our 
refrigerators the changes in design and 
equipment which lead only to positive 
changes of the technical qualities are 
reserved by the manufacturer.

thank you for purchasing our product.

DEAR CUSTOMERS,

We are convinced that you have made a 
proper choice.

We ask you to thoroughly read the 
operating instructions before usage. The 
consideration of recommendations protects 
you from possible inconveniences which 
can appear as a result of the wrong use of 
the appliance and allows you to reduce the 
consumption of electric energy. If the use 
corresponds to the present operating 
instructions, the refrigerator will bring you 
a lot of pleasure for a long time.

This product satisfies high quality demands 
and corresponds to world comprehensive 
standards; its modern appearance has been 
developed by the best European designers.

EN
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Wir bitten Sie, die Bedienungsanleitung vor 
der Nutzung aufmerksam zu lesen. Die 
Beachtung der Empfehlungen schützt Sie 
von eventuellen Unannehmlichkeiten, die 
als Folge einer falschen Nutzung des 
Gerätes, auftreten können, und ermöglicht 
Ihnen. den Verbrauch von Elektroenergie 
zu reduzieren. Der Kühlschrank bereitet 
Ihnen viel Vergnügen auf lange Zeit, wenn 
der Gebrauch anhand der vorliegenden 
Bedienungsanleitung erfolgt.

Unsere Kühlschrankes entsprechen den 
Hauptforderungen der Sicherheit, der 
Hygiene und des Umweltschutzes, laut den 
Direktiven der EU, bestätigt durch die 
Zertifikate DIN ISO 9001, ISO 1400, 
entsprechend den im Rahmen der EU 
geltenden Normen, und genauso auch den 
Anforderungen von Gosstandart in 
Russland und Standards anderer GUS 
Länder,  bes tät ig t  durch die  Iden-
tifikationszerti- fikate.

Technik.

Dieses Produkt befriedigt hohe Qualitäts-
anforderungen und entspricht weltumfas-
senden Standards, sein modernes Aussehen 
wurde von besten europäischen Designern  
entwickelt.

Wir sind überzeugt, dass Sie eine richtige 
Wahl getroffen haben.

LIEBE KUNDIN, LIEBER KUNDE,

wir danken Ihnen für den Erwerb unserer

Hochachtungsvoll

Berlin Germany

Unter dem Leitgedanken der ständigen 
Verbesserung der Qualität unserer 
Kühlschränke sind Änderungen bei Design 
und Einrichtung, die nur zu positiven 
Veränderungen der technischen Eigen-
schaften führen, vom Hersteller vorbehal-
ten.

Wir wünschen Ihnen eine effektive Nutzung 
unseres Kühlschrankes.

OLAN-Haushaltsgeräte

Wir informieren Sie, dass unsere Geräte, die der 
Gegenstand der vorliegenden Bedienungsanlei-
tung sind, ausschließlich für den häuslichen 
Gebrauch bestimmt sind.

Nous vous informons que nos appareils faisant 
l'objet du présent manuel d'utilisation sont 
exclusivement destinés à l'usage domestique

Berlin Germany
OLAN-Haushaltsgeräte

Merci d'avoir acheté ce produit Kaiser.

CHERS CLIENTS,

Nous vous conseillons une lecture attentive 
de ce manuel avant d'utiliser la table de 
cuisson. La prise en compte des indications 
vous protégera d'éventuels inconvénients 
due à une mauvaise utilisation de l'appareil 
et permet de réduire sa consommation de 
gaz et d'énergie électrique. Si elle est 
utilisée conformément à ce mode d'emploi, 
la table de cuisson vous apportera 
beaucoup de plaisir durant tout son cycle 
de vie.

Nous sommes convaincus que vous avez 
fait le bon choix. Ce produit de haute 
qualité, répondant aux normes internatio-
nales en vigueur, réalisera parfaitement 
vos différentes cuissons, et son apparence 
moderne conçu parles meilleurs designers 
d'Europe, vous offrira une décoration de 
cuisine magnifique.

Cordialement votre

Nos réfrigérateurs répondent aux principa-
les exigences de sécurité, d'hygiène et de 
protection de l'environnement, conformé-
ment aux directives de l'UE. Elles sont 
toutes certifiées DIN ISO 9001 et ISO 1400, 
dans le cadre de l'UE et elles répondent aux 
Gosstandart de Russie, grâces à leurs 
certifications aux standards de la CIS.

Nous vous souhaitons une bonne utilisation 
de nos fours.

Avec en pensée notre devoir d'amélioration 
continue de la qualité de nos réfrigéra-
teurs, nous nous réservons le droit 
d'apporter les modifications de conception 
et de mode opératoire qui vous permettrons 
de tirer le meilleur profit de votre équipe-
ment.

благодарим Вас за приобретение нашей 
техники.

Мы уверены, что Вы сделали правиль-
ный выбор.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ,

Просим Вас внимательно прочитать 
инструкцию по обслуживанию и 
эксплуатации до пуска устройства. 
Соблюдение содержащихся в ней 
рекомендаций защитит Вас от воз-
можных неприятностей при неправиль-
ной эксплуатации устройства, а 
также позволит Вам уменьшить 
расход электроэнергии. Если эксплуа-
тация холодильника будет соотве-
тствовать настоящей инструкции, 
наше устройство будет радовать Вас 
долгое время.

Данный продукт удовлетворяет самым 
высоким требованиям и отвечает 
мировым стандартам, его современный 
облик разработан лучшими европейски-
ми дизайнерами.

Наши холодильники полностью соотве-
тствуют основным требованиям 
безопасности, гигиены и защиты 
окружающей среды, согласно директи-
вам Европейского Союза, что подтвер-
ждено сертификатами DIN ISO 9001, 
ISO 1400, в соответствии с настоящи-
ми нормами, действующими на терри-
тории Европейского сообщества, а 
также полностью отвечают всем 
требованиям  Госстандарта России  и 
стандартов других стран СНГ, что 
подтверждается сертификатами 
соответствия.

С мыслью о дальнейшем повышении 
технических и эксплуатационных 
характеристик наших холодильников 
мы оставляем за собой право на 
внесение изменений в дизайн и устро-
йство, влияющих только положительно 
на потребительские качества и 
свойства продукта.

Желаем Вам эффективного пользования 
холодильником нашей фирмы.

OLAN-Haushaltsgeräte
Berlin Germany

Уважающий Вас

Информируем, что наши приборы, являющи-
еся предметом настоящей Инструкции, 
предназначены исключительно для домаш-
него пользования.
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IINSTALLATION 
INSTRUCTIONS

ELECTRICAL CONNECTION

Attention!

Attention!

!

!
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FÜR DEN INSTALLATEUR

STROMANSCHLUSS CONNEXION ÉLECTRIQUE

INSTRUCTIONS 
D'INSTALLATION

A c h t u n g ! Attention! 

Attention! 

! !

!

!

!Achtung!!
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GROUNDING

INSTALLATION

Attention!!
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ERDUNG

INSTALLATION

MISE À LA TERRE

Achtung! Attention! !!!
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GENERAL INSTRUCTIONS TO BE 
REVIEWED PRIOR TO SWITCHING 
ON THE REFRIGERATOR

SAFETY PRECAUTIONS
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EMPFEHLUNGEN VOR DEM 
EINSCHALTEN DES GERÄTES

SICHERHEITSHINWEISE PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES À LIRE 
SOIGNEUSEMENT AVANT LA MISE 
EN MARCHE DU RÉFRIGÉRATEUR
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KURZBESCHREIBUNG

GESAMTANSICHT

EINSCHALTEN

Verriegelung (Kindersicherung)

ANMERKUNG

9

GEBRAUCH

ANMERKUNG

UTILISATION

MISE EN MARCHE

REMARQUE

Verrouillage (sécurité enfant)
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ELEKTRONISCHE 
ZEITSCHALTUHR
INTELLIGENT SYSTEM

1

1

3

4
5

6

8

7

2

3

PROGRAMMATEUR 
ELECTRONIQUE
INTELLIGENT SYSTEM

1

2

8

7

4
5

6

INTELLIGENT SYSTEM

1

1

8

2

4
5 

6

7

3

ELECTRONIC

2

4 5

6

INTELLIGENT SYSTEM
PROGRAMMER

1

8

1

3

7

I5 09

2 3 4 56 71

09

8 9 46 5



EN

K 64750 AD

K 64800 AD

Σ  =  

�

PRACTICAL TIPS

Loading capacity can be vary in terms 
of different way of bottle arrangement 
or different bottle sizes.
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PRAKTISCHE TIPPS CONSEILS PRATIQUES PRACTICAL TIPS

�

Loading capacity can be vary in terms 
of different way of bottle arrangement 
or different bottle sizes.
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Σ  =  

K 64750 AD
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Empfohlene Temperaturen für die 
Lagerung und das Trinken von Wein:
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stockage et la consommation du vin:
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SAVING ENERGY
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ENERGIESPARTIPPS ÉCONOMISER DE L'ÉNERGIE
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TRANSPORTATION

SERVICE AND 
MAINTENANCE

WARNING
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TRANSPORT

WARNUNG

SERVICE UND WARTUNG SERVICE ET MAINTENANCE

TRANSPORT

ATTENTION
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WHAT TO DO IF? TROUBLESHOOTING FEHLERBEHEBUNG DÉPANNAGE
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WAS IST, WENN? QUE FAIRE SI?
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Water gets inside the refrigerator

BEFORE CALLING THE SERVICE 
CENTER

The refrigerator does not cool

Excessive noise



B E V O R  S I E  S I C H  A N  D E N 
KUNDENDIENST WENDEN

Wasser gelangt in den Kühlschrank

Der Kühlschrank kühlt nicht ab

Übermäßige Geräuschentwicklung

AVANT D'APPELER CENTRE D'AIDE 
TECHNIQUE

L'eau se forme dans le réfrigérateur

Le réfrigérateur ne refroidit pas

Bruit excessif

RUFRDE



Condensation inside the refrigerator

The refrigerator does not cool well 
enough

The refrigerator is warmer than 
usual

Products stored in the refrigerator 
get frozen

EN



Kondensat im Kühlschrank

Der Kühlschrank kühlt unzurei-
chend

Lebensmittel im Kühlbereich frieren 
ein

Der Kühlschrank ist wärmer als 
sonst

Les produits stockés dans le 
réfrigérateur congèlent

Le réfrigérateur est plus chaud que 
d'habitude

Condensat dans le frigo

Le réfrigérateur ne refroidit pas 
suffisamment

RUFRDE



Odours in the refrigerator

The compressor won't stop auto-
matically

Clicking sounds

The door won't close

The display won't come on

Attention! 

Attention! 

EN

!

!



Knackende Laute

Geruch im Kühlschrank

Der Kompressor kommt nicht 
automatisch zum Stillstand

Die Tür lässt sich nicht schließen

Die Anzeige schaltet sich nicht ein

Le compresseur ne s'arrête pas
automatiquement

Des clics sonores

La porte ne se ferme pas

L'écran d'affichage ne s'allume pas

Achtung!

Achtung!

Attention! 

Attention! 

RUFRDE

!

!

!

!

!

!



RESPECT FOR THE 
ENVIRONMENT
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RESPECT DE 
L'ENVIRONNEMENT

ÉLIMINATION DE L'EMBALLAGE

D I S P O S I T I O N  D ' A P PA R E I L S 
ANCIENS

VERPACKUNGS-ENTSORGUNG

UMWELTVERTRÄGLICH-
KEIT

ALTGERÄTE-ENTSORGUNG

RUFRDE
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ATTACHMENT



ANNEXEANLAGE

Anleitung zum Auffinden der gemäß 
der Verordnung EU (2019/2016) in 
der Produktdatenbank gespeicher-
ten Informationen 

RUFRDE
ATTACHMENT



1.

5.

7.

9.

2.

3.

GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR HAUSHALTSGERÄTE:

4.

6.

8.

10. 

GARANTIE GILT NICHT FÜR:
1.

 
 

3.
.

2.

4.

5. ,
6.

7.
8.

Die ungeerdeten Geräte sind potenziell gefährlich.
Der  Herste l ler  übern immt  ke ine  Haf tung für  Schäden,  d ie  durch n icht 
bestimmungsgemäßen Gebrauch und durch Fehler bei Installation, Betrieb, Verwendung 
oder Wartung entstanden sind.

DE



4. 

3.

3. 

2. 

8.

9

7.

10. 

2.

7. 

1. 

8. 

5.

WARRANTY TERMS FOR HOME APPLIANCES

WARRANTY IS VOID IF :

4.

6. 

6. 

5. 

1. 

The ungrounded devices are potentially dangerous.
The manufacturer accepts no liability for damages which have been caused by improper 
use, incorrect installation, operation, application or maintenance.
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CONDITIONS DE GARANTIE POUR LES APPAREILS ÉLECTROMÉNAGERS

10. 

1. 

2. 

4. 

3. 

5.

6. 

7.

8.

9

1. 

2.

6. 

7. 

8. 

5. 

GARANTIE N'EST PAS VALIDE LORSQUE:

4.

3.

Les appareils non mis à jour sont potentiellement dangereux.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation 
incorrecte, une installation, un fonctionnement, une application ou une maintenance 
incorrects.
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GARANTIEKARTE

Bitte machen Sie sich mit der vorliegenden Garantiekarte vertraut und überprüfen, ob sie richtig ausgefüllt und mit dem 
Stempel des Verkäufers versehen ist. Wenn der Stempel des Verkäufers fehlt und das Verkaufsdatum nicht angegeben ist, 
dann beginnt die Garantielaufzeit ab dem Datum der Herstellung des Geräts. Bitte überprüfen Sie aufmerksam das Aussehen 
des Geräts, alle Mängelansprüche bezüglich des Aussehens sind an den zuständigen Verkäufer beim Kauf der Ware zu 
richten. Bitte bewahren Sie diese Garantiekarte und den Kaufbeleg auf. Bei Fragen über die unvollständige Aufstellung der 
Einzelteile und den Umtausch des Geräts wenden Sie sich bitte an den Verkäufer.

We reserve the right to make changes in design or manufacturing technology. Those changes do not entail obligation to 
update or improve the previously released products.

CARTE DE GARANTIE

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications à la conception ou à la technologie de fabrication. Ces 
changements n'entraînent pas l'obligation de mettre à jour ou d'améliorer les produits précédemment publiés.

Félicitations pour l'achat d'appareils électroménagers d'excellente qualité!

Please refer to the warranty card and make sure it has been properly filled in and had a shop stamp. In the absence of the 
stamp and the date of purchase, warranty period commences from the date of manufacturing of the product. Carefully check 
the appearance of the product, all claims about the product appearance must be notified to the seller at the time of purchasing. 
Keep the warranty certificate and the receipt.  In the event of the product components incomplete/ missing and or requirement 
for their replacement, please contact your dealer.

WARRANTY CARD

S'il vous plaît se référer à la carte de garantie et assurez-vous qu'il a été correctement rempli et avait un timbre de magasin. En 
l'absence du cachet et de la date d'achat, la période de garantie commence à partir de la date de fabrication du produit. 
Vérifiez soigneusement l'apparence du produit, toutes les allégations concernant l'apparence du produit doivent être notifiées 
au vendeur au moment de l'achat. Conservez le certificat de garantie et le reçu. Dans le cas où les composants du produit sont 
incomplets / manquants et / ou nécessitent leur remplacement, veuillez contacter votre revendeur.

Wir behalten uns das Recht vor, die Änderungen in der Konstruktion und in der Herstellungstechnologie der Geräte 
vorzunehmen. Die Verpflichtungen zu Änderungen oder zu Verbesserungen der vorher hergestellten Geräte bestehen in 
diesem Fall nicht.

Congratulations on the purchase of household appliances of excellent quality!

Wir gratulieren Ihnen zur Anschaffung der Haushaltsgeräte von ausgezeichneter Qualität!

Pour l'installation, la connexion et tout ce qui concerne la maintenance, contactez un centre de service 
agréé. Les détails des centres de service après-vente et de réparation agréés sont joints dans une liste 
séparée.

TARJETA DE GARANTÍA

Consulte la tarjeta de garantía y asegúrese de que esté correctamente completada y tenga el sello del taller. A falta del sello y 
de la fecha de compra, el período de garantía comienza a partir de la fecha de fabricación del producto. Verifique 
cuidadosamente la apariencia del producto; todos los reclamos sobre la apariencia del producto deben notificarse al 
vendedor en el momento de la compra. Conserve el certificado de garantía y el recibo. En caso de que los componentes del 
producto estén incompletos o falten o sea necesario reemplazarlos, comuníquese con su distribuidor.

¡Felicitaciones por la compra de electrodomésticos de excelente calidad!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el diseño o la tecnología de fabricación. Esos cambios no implican la 
obligación de actualizar o mejorar los productos lanzados anteriormente.

Para la instalación, conexión y todo lo relativo al mantenimiento contactar con centros de servicio 
autorizados. Los detalles de los centros de servicio y reparación autorizados se adjuntan en una lista 
separada.



Поздравляем Вас с приобретением бытовой техники отличного качества!
Пожалуйста ознакомьтесь с настоящим гарантийным свидетельством и проследите, чтобы оно было 
правильно заполнено и имело штамп магазина. При отсутствии штампа и даты продажи гарантийный срок 
исчисляется с момента изготовления изделия. Тщательно проверьте внешний вид изделия, все претензии по 
внешнему виду предъявляйте продавцу при принятии товара. Сохраняйте гарантийный талон и чек на 
проданное изделие. По вопросам неполного комплекта изделия и его замены обращайтесь в торговую 
организацию.

Мы сохраняем за собой право вносить изменения в конструкцию или технологию изготовления.
Таковые изменения не влекут обязательств по изменению или улучшению ранее выпущенных изделий.

Вітаємо Вас з придбанням побутової техніки відмінної якості!
Будь-ласка, ознайомтеся з цим гарантійним свідоцтвом та простежте, щоб воно було правильно заповнене та 
мало штамп магазину. При відсутності штампу та дати продажу, гарантійний термін визначається з моменту 
виготовлення виробу. Ретельно перевірте зовнішній вигляд виробу – усі претензії щодо зовнішнього вигляду 
висловлюйте продавцеві під час прийому товару. Зберігайте гарантійний талон та чек на придбаний виріб. Щодо 
питань неповного комплекту виробу та його заміни звертайтеся до торгівельної організації.

Ми залишаємо за собою право на внесення змін до конструкції або технології виробництва.
Такі зміни не тягнуть за собою зобов’язань щодо зміни або покращення виробів, виготовлених раніше.



SFG

Представництво   в Україні по сервісному обслуговуванню та роботі зі  споживачами

Представительство  в России по сервисному обслуживанию и работе с 
потребителями

Societe Francaise de Garantie

USP
Universal Service Provider s.r.l.

DIGITAL ASESORES FRANQUICIAS S.L.

ELESCO EUROPA GmbH
The Service Solution Company

W. Schippert AG

ESECO
Service Center – Haushaltsgeräte
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Customer services / Kundendienst / Service clients / Centros de servicio / 
Сервисные центры / Сервісні центри
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Fachperson  • Expert  • Spécialiste
.............................................................................

Anschrift, Telefon • Address, phone • Adresse, téléphone
......................................................................................................................................

Verkäufer • Dealer • Marchand • Название магазина • у ......................................................................

  ........................................................................

Telefon • Phone • Téléphone •  • ............................................................................................................

INFORMATIONEN ZUR INSTALLATION :: INFORMATION ABOUT INSTALLATION
INFORMATIONS SUR L'INSTALLATION

  •  • 

Unterschrift des äufers • Purchaser s signature • 
..............................................................................................................................

Verkaufsdatum • Date of purchase • Date d'achat • Дата продажи • Дата продажу .................................................

VERKAUFSVERMERK : PURCHASE MARK :: MARQUE D'ACHAT ::   :  

PRODUKT :: PRODUCT :: PRODUIT ::  :: 

Installiert • Installed • Installée
....................................................................................................................................................

Installateur • Installer • Installateur
...............................................................................................................................

Seriennummer • Serial number • Numéro de série •  • ...............................................

Unterschrift der Fachperson • Installer's signature • Signature de l'installateur
......................................................................................................................................

Modell • Model • Modèle • Модель • Модель........................................................................................................................

Unterschrift des äufers • Purchaser s signature • 
................................................................................................................................



� Die Demontage bei Geräten mit Gasanschluss darf nur von einem konzessionierten Gas- und
Wasserinstallateur vorgenommen werden.

F�r das Rec\cling und die R�ckgeZinnung Yon Ressourcen geEen Sie das Gerät an�

� Einen herstellereigenen Entsorgungsbetrieb, der ein Rücknahmesystem anbietet.
� Einen ortsansässigen Elektrohändler, der freiwillig Elektrogeräte zurücknimmt.

� Eine kommunale Sammelstelle der öႇentlich-rechtlichen Entsorgungsträger.

Die AngaEen ]uP Energieeႈ]ien]inde[ Me GarrauP� ]ur Masse des Gerätes� ]ur An]ahl der GarräuPe� ]ur 
WärPeTuelle Me GarrauP und ]uP VoluPen Me GarrauP entnehPen Sie Eitte deP der 
GeErauchsanZeisung Eeigef�gten DatenElatt.

� Die Demontage bei Geräten mit Elektroanschluss sollte durch einen konzessionierten Elektroinstallateur
vorgenommen werden.

� Eine Demontage zu Wartungszwecken ist nicht vorgesehen.
� Für die Reparatur und den Austausch von defekten Teilen, wenden Sie sich bitte an den .undendienst.
� Akkumulatoren sind nicht enthalten.

� Eine Demontage zu Wartungszwecken kann nur für die Backofentür durchgeführt werden �siehe .apitel
ªAusEauen der %ackofent�r©�.

InforPationen ]ur DePontage in %e]ug auf Rec\cling� R�ckgeZinnung und Entsorgung aP Ende der 
LeEensdauer des Gerätes.

EN 5�564�2�11 ± Elektrische und elektronische Haushalts- und Bürogeräte ± Messung niedriger 
/eistungsaufnahmen.

InforPationen ]ur Verringerung der UPZeltausZirkung �]. %. des EnergieYerErauchs� EeiP Kochen nach 
Anhang I� Nr. 2 der Verordnung �EU� Nr. 66�2�14 iP HinElick auf die Festlegung Yon Anforderungen an die 
uPZeltgerechte Gestaltung Yon HaushaltsEack|fen� KochPulden und DunstaE]ugshauEen.

� Heizen Sie den Garraum nur vor, wenn es gemä� Rezept nötig ist

InforPationen an professionelle Nut]er ]ur DePontage nach Anhang I� Nr. 2 der Verordnung �EU� Nr. 
66�2�14

InforPationen ]ur ]erst|rungsfreien DePontage ]u Wartungs]Zecken

F�r die ErPittlung der ErgeEnisse soZie gePä� den Anforderungen an die Kenn]eichnung in %e]ug auf 
den EnergieYerErauch und in %e]ug auf die Anforderungen an das gkodesign Zurden folgende 
%erechnungs- und MessPethoden angeZandt� Richtlinien des Europäischen ParlaPents und des Rates ± 
Verordnung �EU� Nr. 65�2�14 und Nr. 66�2�14.

� Wählen Sie bei Gartemperaturen immer die niedrigste empfohlene Temperatur
� Schalten Sie den Backofen kurz vor dem Ende der Garzeit auf Minimaltemperatur, um die Restwärme zu

nutzen

� gႇnen Sie die Backofentür während des Garvorgangs nur, wenn es nötig ist

� Entfernen Sie Verschmutzungen sofort, sonst kann sich der Reinigungsaufwand erhöhen
� Verwenden Sie zum Reinigen des Backofens biologische Reiniger

InforPationen ]ur Verringerung der UPZeltausZirkungen EeiP Kochen soZie ]ur 
]erst|rungsfreien DePontage.

Verringerung der Umweltauswirkungen 

� Benutzen Sir Backformen und ±bleche mit dunklen und matten 2berÀächen, weil sie die Wärme besser
leiten

� Um die Energieeႈzienz zu gewährleisten, schalten Sie bei 1ichtgebrauch des Backofens alle Tasten
�Temperatur, Innenbeleuchtung und Programm� auf ª�� Aus©



The folloZing calculation and PeasurePent Pethods Zere used to deterPine the results and in 
accordance Zith the reTuirePents for laEeling in terPs of energ\ consuPption and in terPs of ecodesign 
reTuirePents� DirectiYes of the European ParliaPent and of the Council - Regulation �EU� No. 65�2�14 and 
No. 66�2�14. 

Reduction of environmental impact 

InforPation on reducing the enYironPental iPpact �e.g. energ\ consuPption� froP cooking in accordance 
Zith Anne[ I� No. 2 of Regulation �EU� No. 66�2�14 Zith a regard to setting ecodesign reTuirePents for 
household oYens� hoEs and cooker hoods. 

� Use baking pans and trays with dark and matte surfaces, because they conduct heat better.

InforPation on reducing the enYironPental iPpact froP cooking and non-destructiYe 
disassePEl\.

� Always select the lowest recommended temperature for cooking temperatures.

� 2pen the oven door during cooking only when necessary.
� Preheat the cooking chamber only when necessary according to the recipe.

EN 5�564�2�11 ± Electrical and electronic household and oႈce equipment ± Measurement of low power 
consumption.

� Switch the oven to minimum temperature shortly before the end of the cooking time to use the residual heat.
� To ensure energy eႈciency, switch all buttons �temperature, interior light and program� to ©�� Oႇª when the

oven is not in use.

� Dismantling of devices with electrical connection should be performed by a licensed electrician.

� Disassembly for maintenance purposes is not foreseen.

For rec\cling and resource recoYer\� specif\ the deYice� 

� Disassembly for maintenance purposes can only be performed for the oven door �see chapter
©DisassePEling the oYen doorª�.

� Remove any soiling immediately, otherwise the cleaning eႇort may increase.

� municipal collection point run by the public waste disposal authorities
� manufacturer
s own waste disposal company that oႇers a take-back system

� Use biological cleaners to clean the oven.

� For repair and replacement of defective parts, please contact the customer service.

� local electrical retailer who voluntarily takes back electrical equipment.

InforPation for professional users for disPantling according to Anne[ I� No. 2 of Regulation �EU� No. 
66�2�14

DisassePEl\ inforPation related to rec\cling� recoYer\ and disposal at the end of the life of the deYice.

� Accumulators are not included.

For inforPation on the energ\ eႈcienc\ inde[ for each oYen coPpartPent� the diPensions of the 
appliance� the nuPEer of oYen coPpartPents� the heat source per oYen coPpartPent and the YoluPe per 
oYen coPpartPent please refer to the data sheet� attached to the user Panual.

InforPation on non-destructiYe disassePEl\ for Paintenance purposes 

� Dismantling of devices with gas connection may only be carried out by a licensed gas and water installer.



EG-Konformitätserklärung / EG Declaration of Conformity 

Hersteller / Manufacturer: OLAN-Haushaltsgeräte e.K. 

Adresse / Address:  Eichborndamm 277 
13437 Berlin
Germany 

Hiermit wird bestätigt, dass alle Weinkühlschränke 
This is to confirm that all wine refrigerators  

Marke / Brand : 

Typ/ Type: K 64833* 

�     = Laufnummer des Modelles / model number 

* = Farbe / colour

den Vorschriften der Europäischen Richtlinien entsprechen. 
comply with the regulations of the European Directives. 

Die bezeichneten Produkte stimmen mit den folgenden gesetzlichen Verordnungen überein: 
The designated products conform to the following legal regulations: 

 RICHTLINIE 2014/35/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
 vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über
die Bereitstellung elektrischer Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter
Spannungsgrenzen auf dem Markt

DIRECTIVE 2014/35/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the
making available on the market of electrical equipment designed for use within certain
voltage limits

 RICHTLINIE 2014/30/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten
über die elektromagnetische Verträglichkeit

DIRECTIVE 2014/30/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
 of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to
electromagnetic compatibility

 VERORDNUNG (EU) 2019/2019 DER KOMMISSION
vom 1. Oktober 2019 zur Festlegung von Ökodesign-Anforderungen an Kühlgeräte
gemäß der Richtlinie 2009/125/EG des Europäischen Parlaments und des Rates und zur
Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 643/2009 der Kommission

COMMISSION REGULATION (EU) 2019/2019
of 1 October 2019 laying down ecodesign requirements for refrigerating appliances
pursuant to Directive 2009/125/EC of the European Parliament and of the Council and
repealing Commission Regulation (EC) No 643/2009



 DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) 2019/2016 DER KOMMISSION 
    vom 11. März 2019 zur Ergänzung der Verordnung (EU) 2017/1369 des Europäischen 

Parlaments und des Rates im Hinblick auf die Energieverbrauchskennzeichnung von 
Kühlgeräten und zur Aufhebung der Delegierten Verordnung (EU) Nr. 1060/2010 der 
Kommission 
 

 COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2016 
 of 11 March 2019 supplementing Regulation (EU) 2017/1369 of the European Parliament 

and of the Council with regard to energy labelling of refrigerating appliances and 
repealing Commission Delegated Regulation (EU) No 1060/2010 
 

 RICHTLINIE 2011/65/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES 
vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten 

 

 DIRECTIVE 2011/65/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 
 of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment 
 

wird durch die vollständige Einhaltung folgender harmonisierter Europäischen Normen 
nachgewiesen: 
is demonstrated by full compliance with the following European standards: 

 

EN 60335-1:2012 + A11:2014+A13:2017+A1:2019 + A2:2019 +A14:2019   

EN 60335-2-24:2010 + A1:2019 + A2:2019 

EN 62233:2008 

EN 62552-1:2020 + EN 62552-2:2020 + EN 62552-3:2020 

EN 60704-1:2010 + A11:2012  

EN 60704-2-14:2013 + A11:2015+A1:2019 

AfPS GS 2019:01 PAK 

 

 

Berlin, 09.07.2024 

 
Alexander Stieben 
 
Abteilungsleiter/ Department Manager 









www.kaiser-olan.de
OLAN-Haushaltsgeräte • Berlin • Germany
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